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1848-, Kossuth-, Petőfi-, Táncsics éSzméit valósítja meg 
a népi-demokrata Magvar ? 

Mit kapunk jegyre? 
Cukor: 

Feln. 46 dg kristály; „B" Jegyre 
30 dg kocka, gyerm. 60 dg kris-
tály; „B" Jegyre 30 dg kocka; 
terh. és szopt. anyák pótjegyé-
nek „E" szelv. 20 dg kristály; 
65 eyen felüliek 3. szelv 20 dg 
kristálycukrot kapunk I I I 31-lg 

Finomliszt: 
Feln., gyerm, l . llsabrrdv. 30 dg 

Zsiradék: 
Feln., gyenn . Pehr. wiradéksselv . 
í? J ®'öl margarin. -
Rendőr pótjegy febr. VII. szelv. 
35 dg olaj, vagy margarin már-
cius 31-ig. 

Bab: 
Fetn., gyerm. » dg 

Burgqnya: 
Feln., gyerm. 26. ezelv. 50 dg 

Az Általános Fogyasztási, Termelő- és Értékesítő Szövetkezet hivatalos közlönye 

II. évfolyam 6. szám. 
Budapest, 1949. március hó IS 

Szerkesztőség és kiadóhivatal t 
Budapest IX. ferénc kőrút 14. szám 
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IZAZ E V 
kellett hozzá, hogy az 1848-ban 
föllángolt és lesorvasztott sza-
badságharc végiil is győzelmet 
arasson. E győzelem előtt kevé-
sen múlott, hogy nem teljesült 
a jóslat: „a sírt, hol nemzet 
süllyed e l . . T ö r t é n e l m ü n k 
leggyászosabb zuhanásából nem 
sűlyed el . . Történelmünk 
sir szája előtt újjászülettünk, 
évszázados rabságunkból sza-
baddá lettünk. A legtragiku-
sabb halál, a nemzetpusztulás 
réme iszonyodott fel, barna-
zöld hulla színével Magyar-
ország fölött, 1944-ben. Á sá-
táni katasztrófa hazánk bol-
dogságává büvölődött 1945-ben. 
Páratlan varázslat a világtör-
ténelemben. Halál helyett: szü-
letés. Rabság helyett: szabad-
ság. Amiről ezer esztendő vé-
szein keresztül, legjobbjaink 
álmodoznak, amiért legvitézebb-
jeink verekedtek, legértéke-
sebbjeink clpuszultak: a ma-
gyar ember nem rab többé. Ár-
pád földje ismét a magyarok 
szabad hazája lett. Fenséges 
igazságszolgáltatása az erkölcsi 
világrendnek: a magyar sza-
badságharcot 1848-ban a cári 
seregek verték le, a magyar 
szabadságot 1945-ben a Szovjet-
Ünió vörös seregei adták visz-
sza elgyötört országunknál!. 
1848-ban cári kényszer hajtotta 
hazánkba az orosz hadakat győ-
zelmes, dicsőséges szabadság-
harcunk inegfojtására, 1941-ben 
a Horíhy-fasizmus kényszerí-
tette a magyar honvédeket, 
hogy gyilkolva betörjenek a 
világ dolgozóinak boldogsá-
gáért dolgozó, békeszerető 
szovjet népek német hordák-
dúlta hazájába. Néhány hónap-
pal azután, hogy a szovjet kor-
mány, nemes és baráti gesztus-
sal, bölcs útmutatással, ünnepé-
lyesen visszaadta Magyaror-
szágnak az 1848-as hadjárat-
ban Iegvősött magyar seregek-
től zsákmányolt zászlókat A 
nagyszerű szimbólum közért-
hető volt: figyelmeztetés az 

c/t magyal nép. 
Szabad a magyar nép, szabad valahára, 
Kinek láncot verlek kezére, lábára, 
S gőrbedt derekával a rabigát vonta, 
Mintha csak állat és nem ember lett volna. 

Szabad a magyar nép, feiét föltarthatja, 
Kénye kedve szerint kezeit mozgatja, 
S mely előbb mint bilincs ölet szorította 
A vasat mint kardot ő szorítja mostan. 

Szabad a magyar nép... lejárt napod, németl 
Nem táncoltatod te többé ezt a népet, 
S pióca módjára nem szívod a vérét, 
Megfizette isten gonoszságod bérét. 

% 

E főidőn legyen úr a tót vagy a német ? 
E földön, hol annyi vitéz magyar vét tett 1 
Magyar vér szerezte ezt a dicső hazát, 
És magyar vér ezer évig ótalmazáí 

Nincs itt urasága csak az egy magvarnak, 
S kik a mi te ünkre állani akarnak, 
Azoknak mi állunk teje tetejére, 
S vágjuk sarkantyúnkat szíve közepébe. 

Vigyázz, magyar, vigyázz, éjjel is ébren égy! 
Ki tudja, mikor üt rajiad az ellenség? 
Ha eljön, úgy iöjön, hogy készen találjon, 
Még félhalott se maraajon az ágyon J 

Haza és szabadság, ez a két szó, melyei 
Először tanuljon dajkától a gyermek, 
Es ha a csatában a halál e éri, 
Utószor e két szót mondja ki a férfi. 

Petőfi Sándor 

1848 -as szabadságharcra, ame-
lyet a német-osztrák elnyomás 
lobbantott fel az öntudatos, 
szabadságvágyó magyar nép-
ből. A világos , emlékeztetés, 
célmutatás, baráti kéznyujtás 
nem tudta megakadályozni a 
pokpl kapuinak felszakítását 

S a feltartózhatathin, végső 
pusztulás borzaimaiból a Szov-
jat-Űnió az 1848-as szabadság-
harc megvalósulásába emelte 
halálravált Hazánkat A ma-
gyarság egyik legnagyobb ün-
nepét, a centenáriumot, szabad 
ország, szabad népe ünnepel-

heti. A szabadság nemcsak jog, 
hanem kötelesség is. Szabad 
népnek tisztelnie kell a szabad 
és békeszerető népeket. A sza-
bad népeknek össze kell fog-
niok a leigázott népek felsza-
badítására. Meggyalázza tu-
lajdon szabadságát az a nép, 
amely eltűri, hogy más népeket 
rabságba becstelenítsenek. Az 
Októberi Forradalom felszaba-
dította a nőt a családi rabság-
ból és egyenrangúnak jelölte ki 
helyét a férfi oldalán. Felsza-
badította a dolgozó embert az 
elnyomó osztályok kizsákmá-
nyolásából, megszüntetve a 
társadalmi osztálytagozódást. 
Felszabadította a népeket a ki-
sebbségi sors rabságából, úniót 
létesítve közöttük. A Nagy Ok-
tóberi Szocialista Forradalom 
példát mutatott a világ népei-
nek a békére és a szabadságra. 
A világszabadságra és a világ-
békére. A III. Magyar Köztár-
saság elháríthatatlannak lát-
szó nehézségeket győzött le há-
rom év alatt. A megpróbáltatá-
sok enyhültek, de még sokáig 
nem szűnhetnek meg. Szakid 
jövőnket még súlyos válságok 
fenyegethetik. Soha nem er-
nyedő > éberséggel, soha nem 
nyugvó értelemmel óvjuk, őriz-
zük, ápoljuk, építsük országunk 
szabadságát, boldogságát. De-
mokráciánk eddigi eredmé-
nyeivel az egész, haladó embe-
riség csodálatát érdemeltük ki. 
Népi demokratikus intézmé-
nyeinkkel, újjáépítésünk ira-
mával még a Szovjet-Űnió el-
ismerését is elértük. Dicsőséges 
őseink, nagyjaink, névtelen hő-
seink, mártírjaink emléke élő 
erőként vezérelje Hazánk sor-
sának irányítóit és megfogyat-
kozott népünket Legyen a 
inult keserű emléke a gyilkos 
testvérharc közöttünk. A 100 
esztendős március idusa, Ma-
gyarország történelmének ha-
talmas ünnepnapja, legyen az 
építő magyarság megbontha-
tatlan egységének, az emberibb 
magyar élet reményének örök 
ünnepe; 

Nyugati László 



2 1848 
Két ember 

a kirakat eiőtt 
Férfi, nő, figyedenmuel nézik 

a körúti kirakatban ízlésesen el-
rendezett textilárukat. 

Férfi: Nem értem, miért ra 
gaszkodol ennyire ehhez a bolt-
hoz. Itt, a körúton nagyobb a 
rezsi, itt neonfény van, magas 
házbár, több adó, mindezt ne-
künk keli megfizetni 

Nő: Ne haragudj, drágám, a 
keresetet, amit magad is kevés-
nek minősítesz, ha meggondolat-
lanul köiteném, akkor nem tud-
nám úgy ellátni a kicsiket, ma-
gunkat és lásd be azt is, hogy 
mégsem járhatunk akárhogyan... 

Férfi (kissé idegesen): Drá-
gám, most az áraikról van s z ó . . . 

Nő (oktató hangon): Az áru 
árát, kedvesem, mindig a minő-
ség szabja meg, a kis forgalom 
mellett kell a rezsit megkeresni, 
az árut nem lehet olcsóbban adm 
és a textilnemű között bőven axad 
színehagyott, állott holini Amit 
pedig itt látunk, mind kitűnő, mi-
nőségi áru. Még az a gomb is 
máskép van odaerősítve. 

Férfi: Jó, jó, de az árak. . . 
Nő; Nem közömbös, hogy a 

pullover, amit felveszek, hogy 
néz ki most és milyen lesz három 
hónap múlva. Ilyesmit az ember 
csak megbízható helyen vásárol. 
Amit itt látsz a kirakatban, 
nemcsak színben, minőségben is 
megbízható. Nézd meg a kék 
kombiném, a pulóverem. Az in-
ged, amit tavaly itt vettünk, 
még mindig olyan, mint az új. 
Az ár itt semmivel sem maga-
sabb, mint másutt, de a minőség 
minden igényt kielégítő. Ezért 
keresem fel ezt az üzletet, mert 
itt bizalommal vósárrűhatolk. A 
textil, bizalmi cikk. Ha innen 
elviszek valamit, nem érzem ma-
gam becsapottnak. 

Férfi (kissé kedvesebben): Drá-
gám, az ügy be van fejezve, tu-
dod, hogy nem szeretem, ha le-
győzöl, menjünk be. 

Mosolygó arccal befordultak 
az AFÖSZ-PÓK áruházba és a 
férfi tette elsőnek a kilincsre a 
kezét . . . Lakenbach Artúr 

A fény felé 
Valamikor aranyos templo 

mokat építettek a fény istené-
nek: a Napnak. Illatos füst go-
molygott a csillogó oltárokról. 
Hadifoglyokat és szép rabnő*-
ket áldoztak neki. Sok _ papja 
volt, akik arra alapozták mér 
hetetlen hatalmukat, hogy az ő 
akaratát képviselik a sötét föl-
dön. Ha egy-egy nagyhatalmú 
zsarnok véres háborúba indult 
ho«y rabszolgákat és kincseket 
hódítson, hosszú-hosszú ideig 
könyörögtette az aranyosruhás 
pauokat, hosszú-hosszú ideig 
szálltak a tompán harsogó po 
gány himnuszok a Napisten fé 
nyes arca felé. Nagy volt az c 
hatalma. Nagy volt azért, mert 
mindenki tudta, hogy fény nél 
kül nincs élet, hogy életet adó 
sugaraival elűzi a sötétséget 
Ezer nép ezer vallásában más-
más neve volt, de nem akadt 
olyan nép, amely megtagadta 
volna az isteni erőt a vakítóan 
ragvogó napkorongtól. 

Aztán változtak az idők. Űj 
istenek jöttek, akik irtóztak a 
fénytől, a forróságtól, a szabad-
ságtól. Hűvös templomokba ál-

5 6 , 0 0 0 f o r i B i t t a l t á m o g a t j a 
az ÁFOSZ a görög nép 

szabadságharcát 8 
„1848 szellemében cselekszel, ha támogatod 

a görög nép szabadságharcát I" 

A l e g n a g y o b b s i k e r ű j ó t é k o n y c é l ú b á l a F ö l s z a b a d u l á s óta! 
Az ÁFOSZ Üzemi Bizottsága az Igazgatósággal egyetértés-

ben megrendezte a legnagvobb sikerű jótékonycélú estéivt, ame-
lyet a Fölszabadulás óta tartottak. A „Segítséget a görög népnél:/" 
mozgalom keretében a Park-klub összes termeiben, renükívüli 
érdeklődés mellett tartották meg a gazdag műsorú AFOSZ-bált, 
melyen kb. 3000 ember jelent meg, hogy a magyar Szabadság-
évhez méltóan részvételével tüntessen a görög népet pusztító 
diktatúra s az azt támogató nemzetközi reakció ellen és anyagi 
segítségével is kifejezze együttérzését a görög nép szabadság-
harca iránt. 

Az AFOSZ-bálon megjelent a kulturális, gazdasági és poli-
tikai élet számos kiválósága. Vas Zoltán miniszter, a Gazdasági 
Főtanács főtitkára, Bónai Sándor kereskedelem- és szövetkezet-
ügyi miniszter, Barcza Sándor államtitkár, Gyöngyösi János, a 
Kisgazdapárt főtitkárav Markovit s Jenő, a P. K. alelnöke, Piros 
László, a Szakszervezeti Tanács főtitkárhelyettes^. A vendégeket 
dr Székely Pál, az ÁFOSZ vezérigazgatója fogadta. 

Az AFOSZ ezúttal is megmutatta, hogy népszerűségével 
milyen eredményekre képes, ha jó-ügy szolgálatába állithatja. 
Az AFOSZ 55.393.04 forinttal járult hozzá a görög nép szabad-
ságharcának győzelméhez. 

Az összeget a „Szabad Nép" útján eljuttatták a Segítséget 
a görög népnek/" segélyt szervező Nemzeti Segély főtitkársá-
gához. 

A MUNKA HŐSEI" 
Az AFOSZ üzemi bizottsága ismét öt AFOSZ-doTgozát tünte-

tett ki pénzjutalommal, kiváló munkateljesítményükért. 
Nagy Lajosné pénztárosnőt készséges, udvarias magatartá-

sáért (ÍÍO. számú áruda), Moser Rezső árudavezetőt rendkívüli 
munkateljesítményéért (39. sz. á.), Tokaji Sándor árudavezetőt 
szorgalmáért, szaktudásáért (16. sz. á.), SzéphelyiZoltán segédet 
példaadó fegyelmezettségéért (118. sz. á.), Boós József hentessegé-
det lelkiismeretes munkájáért (159. sz. á.) jutalmazta az ÁFOSZ 
üzemi bizottsága. 

Következő számunkban folytatjuk a kitüntetett AFOSZ-
dolgozók névsorának közlését. • 

Felavatták az Á F O S Z Húsüzem 
Uultikr h űz út 

Műsoros vacsora keretében 
avatták fel az AFOSZ-Hús-
üzem soroksáriúti kultúrházát. 

A rendkívüli gonddal és szere-
tettel készült építkezést, úgy a 
kőművesmunkákat, mint a be-
rendezést, vízvezetéki, csator-
názási munkálatokat a Szövet-
kezet dolgozói maguk készítet-
ték. Aldozatkészég ükkel jelen-
tékeny anyagi kiadástól mente-
sítették a szövetkezetet 

A kultúrterem, amely egyút-
tal ebédlőnek is szolgai, ioX7 
méter alapterületű, színpadául 
kiképezve. Megfelelő világítás, 
padok, asztalok, fogasok, vaia-
mint vetítőkészülékhez és ref-
lektorhoz szolgáló csatlakozá-
sok egészítik ki a berendezést. 

Az öltöző ugyancsak 15X7 
méier alapterületen, kétoldalt 
és középen ruhaszekre nyekkel, 
jó vilagnassal felszerelve, 150 
dolgozó átöltözését teszi lehe-
töve. Minaket, gondosan me-
szelt helyiség padlózata már-
ványmozaik-Lapokkal van ki-
rakva. 'lagas ablakok teszik a 
helyiségeket még baratságo-
sabua, egészségeseobé. 

A mosdó- és fürdőhelyiségbe 
két, egyenként 8 személyes, mo-
dern, zuhanycsapos körmosdót 
építettek be, 7 zuhanyozóval, 
melyeket elválasztott fülkék 
határolnak. Állandó, egyenle-
tes melegvízről külön kazán 
gondoskodik. A sárga keranufc-
lap padlózatú helyiséget hó-
fehér falicsempe burkolja, mely 
megnyugtató hatása mellett 
könnyen tisztán tartható. 

A mintaszerűen gondos épít-
kezésre, kiképzésre és beren-
dezésre büszkék lehetnek az 
ÁFOSZ-Húsüzem alkalmazot-
tai. 

líttatták szobraikat, mert sze-
rették a homályt, szerették a 
sötétséget. Az emberek is vala-
hogy elfordultak a Naptól. 
Túlságosan világos volt, túlsá-
gosan igaz, túlságosan irgalmas. 
Hiszen egyformán ontotta éle-
tetadó fényét azokra, akik le-
rombolták templomait és azokra, 
akik felépítették. Azt mondták 
róla, hogy közömbös, hogy nem 
törődik az önző, kicsinyes, em-
beri dolgokkal. 

Azután újra évszázadok su-
hantak a végtelenségben, mint 
lassan szálló, nehézszárnyú ma-
darak. Nagyvárosok épültek a 
nagy folyók partján. Füstben, 
koromban és szennyben ember-
milliók robotoltak a sötét mű-
helyek mélyén ^ és a tömegek 
tompán morajló szívében egy-
szerre elemi erővel ébredt fel a 
vágy a fény, a meleg, az egész-
ség," a Nap iránt. Ezrek vándo-
roltak a hegytetőkre, hogy 
érezzék közelükben a Napot, az 
élet fénylő forrását. Ezer lá-
zadó pogány vándorolt a folyó 
homokos partjára, hogy egy-
szer egy héten áhítatosan ál-
dozzon a Nap hatalmának, ro-
bottól elnyűtt testébe szívja a 
fényes korongból kiáradó cso-

dás energiát és egyheti robot 
után megújhodjon a fényzuha-
tagban. 

Van-e fanatikusabb, igazabb 
híve a Napnak, mint a proleta-
riátus, amely egy életen át 
küzd a homályban a homály el-
len? 

Hisz-e valaki jobban a fénylő 
korong jelképében, a minden-
napi megújhodás szimbólumá-
ban, mint a munkásság, amely 
naponta vívja reggeltől estig 
tartó irgalmatlan harcát a vi-
csorgófogú élettel? 

Most nincsenek papjai a Ra-
gyogó Korongnak, most nem 
einel fényes templomokat a 
hajlongó rabszolgák hada, nem 
áldoznak foglvokat és szép tán-
cosnőket az aranyosruhás áldo-
zók. De hatalma egyre nagyobb, 
a hívők milliós serege egyre nő, 
mert ki tudja letagadni, hogy ő 
a Fény, ő az Elet, ő a forrása 
mindennek a kicsinv, véres ve-
rejtékkel befröcskölt Földön. 

Hódoljunk hát neki, a ragyo-
gónak. a fényesnek, hódoljunk 
neki, mert ő csak ad és nem kér 
semmit viszont. Hódoljunk 
neki, mert ő az, aki minden 
este belesüllyed az éjszakába, 
de minden reggel, izzó fénnyel, 

új harcra emeli vörösglóriás 
fejét a felhőbarikádok mögül. 

Minden, ami a földön felépült, 
a nagyvárosok; a hatalmas hi-
dak, a zúgó gépek: a proletár-
erő eredménye. De volna-e élet, 
ha nem áradna a fény forrásából 
a meleg és ragyogás? Az ener-
gia, az ősi tombolo energia nyil-
vánul meg egyformán "a mun-
kának nekifeszülő, duzzadó iz-
mokban és a földrezuhogó su-
gárban. De nemcsak hódolni 
kell neki, hanem harcolni is 
érte. Harcolni azért, hogy min-
dem dolgozó részesüljön az élet-
adó fényben, minden dol-
gozó testére zuhogjon a fénylő 
sugár. Harcolni kell, hogy kive-
zessük a homályos szeniű mil-
liókat a dohos műhelyek mélyé-
ből, hogy elindítsuk őket, oda-
vezessük őket arra az útra. 
amely a Nap felé vezet. 

Minden dolgozónak joga van a 
fényhez. Minden dolgozónak 
joga van a meleghez." É s a 
szocializmus útján haladó mil-
liók elindultak a Nap felé, hogy 
magukkal sodorják a kételkedő-
ket és habozókat, hogy min-
denki számára, aki dolgozik, ki-
harcolják a fényt és meleget. 

Kovai Lőrinc 



1948 

„ A szépség diadala,, 
(Színes) 

Káprázatos színes film, mely-
nél nem tudja a néző, min cso-
dálkozzon, lelkesedjen, jobban: 
a színek tökéletességén, a fel-
vételek nagyszerűségén, a pa-
zar változatosságon, a közre-
működők ügyességén, szépsé-
gén, a mutatványok ötletessé-
gén, vagy a tömegek fegyel-
mezettségén, szeretetreméltósá-
gán ... 

Aki látta az előző „Szépség"-
filmeket, magától értetődően 
megnézi a „Diadal"-1 is. Aki 
most lát először „Szépség"-fil-
met, várja majd az alkalmat, 
hogy a korábbiakban gvönvör-
ködhessen. És elgondolkozhas-
son ... ^ 

„ M o s z k v a " 

'Az a gyermekies rajongás, 
amelyet a szovjet ember érez 
világrésznyi hazája^ fővárosa 
iránt, egyik megható megnyi-
latkozása 200 millió szovjet 

Íolgár együttérzésének. Lát-

atatlan, érzékelhetetlen és 
mégis sugárzó pántok tartják 
egvbe a kétszázmillió lelket. 
Mint egy óriási korall a népek 
tengerében, vörös koráli, mely-
nek minden sejtje önálló életet 
él, de mégis megbonthatatlanul 
egybetartozik minden parány a 
hatalmas, vörös koráli egysé-
gébe, úgy tartja össze a Szov-
jet-Űnió nyüzsgő polgárait és 
minden emberi egyed, magne-
tikus erővel a középnont — a 
Kreml — felé vonzódik. ^Arc-
cal a Kreml felé.-." 

A film egyike a legjobb kul-
tvrfilmeknek, melyet valaha 
készítettek. 

Ny-i 

A Szövetkezetek Nemzetközi 
Szövetsége Prágában tartja meg 

ezévi kongresszusát 
rK Szövetkezetek Nemzetközi 

Szövetségének végrehajtóbizott-
sága január 23—25-ig Amszter-
damban ülésezett. Foglalkozott 
a május 26-án Rómában összeülő 
központi bizottság jelentésével és 
előkészítette a Szövetkezetek 
Nemzetközi Szövetségének szep-
tember 27—29-ig Prágában tar-
tandó kongresszusát. • 

A csehszlovák szövetkezeti 
mozgalom ekkor ünnepli az első 
cseh szövetkezet megalapításá-
nak 100 esztendős jubileumát és 
ez alkalomból országos szövetke-
zeti kiállítást rendez. 

A nemzetközi kongresszus tár-
gyai: 

a nemzetközi gazdasági együtt 
működés, az államosítás kérdése 
és a szövetkezetek. 

A szövetség igazgatójává a 
rvéd Thorsten Ohde-t választot-
ták meg, aki eddig a Szövetkeze-
tek Nemzetközi Szövetségének 
állandó képviselője volt az 
Egyesült Nemzetek (gazdasági és 
Társadalmi Tanácsában, 

Az AFOSZ 
centenáris munkaversenye 

A centenárium esztendejét, az ünnepségek mellett, ország-
szerte munkaversenyekkel teszik az üzemek, vállalatok dolgozói 
emlékezetessé. Hősi szabadságharcunk eszméinek, 1848 erőfeszíté-
seinek szellemében cselekszünk, amikor az egész ünnepi eszten-
dőn átvonuló rendkívül nagyszámú és jelentős politikai és kultu-
rális „48-as" műsorral párhuzamosan a létfontosságú (minden-
fajta) termelés növelésére általános munkaversenyeket rendeznek 
az ország munkás-, paraszt- és értelmiségi dolgozói. 

A felbecsülhetetlen horderejű, mennyiségi és minőségi verseny, 
igazi népi demokratikus országépítés jelentőségét a már most meg-
nyilatkozó külföldi sajtóhangok• is kellően megvilágítják, termé 
szetszerűleg a lapok politikai hovatartozandóságának szempontjai 
a lapján . . . 

A hatalmas arányú, centenáris munkaverseny keretében 
az AFOSZ üzemi bizottsága nagyvonalú munkaverseny-

tervezetet dolgozott ki. 
Az AFOSZ munkaverseny-tervezetének részletes ismerteté-

sére lapunk következő számában még visszatérünk. Több mint 
100.000 taglétszámú 

szövetkezetünk vásárlóinak érdekeire 
az AFOSZ üzemi bizottsága munkaverseny-tervezetében is rend-
kívül nagy súlyt helyezett. A helyezésekben a legmagasabb pont-
számokat juttatja 

a Iegelőzékenyebb kiszolgálóknak, valamint azoknak az 
árudavezetőknek, segédeknek, akik pontos mérésben, az 

árudák és árucikkek tiszta kezelésében kitűnnek. 
Az AFOSZ eddig is élen járt, úgy az áruk minősége, mint a 

kiszolgálók jó modora tekintetében, de reméljük, hogy az induló 
munkaverseny eredményei, az ÁFOSZ-áruk minősáqében, a 
kiszolgálás udvariasságának fokozásában, úgy a Szövetke-
zet tagjainak, mind a vásárlók számának további, rohamos gyara-
podásában is kifejezésre jutnak a verseny során. 

Az AFOSZ igazgatósága 15.000 forint jutalmat szavazott meg 
a győztes áruda, üzem részére. A MOSZ két, győztes tisztviselő 
2 heti nyaralását vállalalta. Az AFOSZ üzemi bizottsága havonta 
500 forintot oszt ki a Szövetkezet legkiválóbb dolgozói között. 

Az AFOSZ-munkaverseny jó eredménye egyaránt érdeke a 
_ _ ' 

Magyar Munkások és Tisztviselők .Takarékpénztára irt. 
takarékossági pályázatán díjat nyert pályamű 

Bodrogi László géplakatostanono, Gyöngyös, Széchenyi utea 4 

Nyugati László 

Nem hagylak el, 
Ember. . . 

Költemények 
k ú t * kiadása) 

Nyugati László költészetének 
nem túlontúl kiterjedt a válto-
zatgazdagsága. De ennek kere-
tén belül annál bensőségesebb, 
annál valódibb, annál meg-
kapóbb és megrázóbb minden 
hangja. Nem vers faragónak, 
nem mesterembernek, hanem 
költőnek sorai fognak meg az 
övéiben. Néhol mint forma-
művész is remekel, de néha egy 
kis pongyolaság is becsúszik a 
versszakaiba. Éppen ez mu-
tatja, hogy mondanivalója oly 
elemi erővel feszegeti lelkét, 
hogy magának is az a szán-
déka: inkább hasson olvasójára 
szavainak lendülete, mint ügyes 
esiszoltságuk kápráztasson el. 

Még valami igen biztatót ta-
lálhatunk Nyugati László köl-
tészetében. Legutóbbi könyve, 
a „Nem hagylak el, Ember...'* 
valami befejezettséget szugge-
rál. Ezután sokaknaj már csak 
önmaguk ismétlése, higWísa 
következik. Nyugati László, 
hogy úgy mondjuk, le tudja 

t és további, egészséges kí-
sérletezéssel újabb verseiben 
valóban újat ad. 

Tersánszky J . Jenő * 

Alexej Tolsztoj 
„KENYÉR" 

Fordította: Makai Imre 
(Szikra-kiadás) , 

Ritkán ragadja meg úgy az 
olvasót a történelmi idők be-
lélegezhető, forgatagos leve-
gője, a történelmi valóság 
érinthető érdessége, ritkán 
bírja érzékelhetővé tenni író, 
élő, vagy valaha élt hősök öl-
döklő küzdelemben szétfoszlott 
rongyait, szennyen átsugárzó 
tekintetét, izzadságának tapa-
dását, lélekzetének hallható zi-
hálását úgy, mint Alexej Tol-
sztoj a Szovjet-Űnió alapításá-
nak korát, kortársait, „Kenyér" 
című hatalmas munkájában. 

A legnagyobb ember, Lenin 
és Sztálin és a többiek a világ-
történelmi vkorszak izzásában, 
előttünk élik, harcolják, szen-
vedik, alkotják meg az új vilá-
got, ott, szobánk sarkában, egy 
rossz lámpa sejtelmes fényénél, 
szétrepedt bérházunk ablaka 
m ö g ö t t . . . 

Varázslat a vövészet , a leg-
nagyobb varázslat, — ha 
varázsló müvészkedik v e l ü n k . . . 

Ny. 

Rovar-, féreg-
éspalkányírlé 

i legmegkíz&itébh 

> 
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M e s e a kékmadárról 
és az aranyfáról 

Volt egyszer egy kis kék ma-
dár. Éhes volt nagyon, elrepült 
az aranyfához, adna neki magot, 
hogy éhen ne vesszen. De hiába 
röpködött az aranyágak között 
ide-oda, csak nem talált ennivaló 
magra, mert az aranyfának a 
gyümölcse is aranyból volt. 

— Tépjél le egy levelet — mon-
dotta az aranyfa a kékmadárnak 
— és menj be a városba. Adnak 
érte az emberek kendermagot, 
vagy tiszta búzát, mindent, mit 
szemed-szád megkíván. 

Megköszönte a kékmadár az 
aranyfa jóságát és elindult az 
aranylevéllel a csőrében a nagy 
város felé. Hát amint megpihent 
egy sövényen, egy keservesen síró 
kisfiúra lel. 

— Miért sirsz kisfiú? — kérdi 
a kékmadár. 

— Hogyne sírnék, amikor már 
itt a tél, a hideg és nekem se ci-
pőm, se harisnyám, hogy iskolába 
járhassak. 

— Sohse búsulj, te kisfiú — vi-
gasztalta a kékmadár —, fogd ezt 
az aranylevelet, menj vele a vá-
rosba és végy magadnak érte ci-
pőt, harisnyát. 

A kisfiú boldogan futott a vá-
ros felé; a kékmadár pedig vissza-
szállt az aranyfához. 

— Nos, jóllaktál? Mit ettél, mit 
ittál? — kérdi az aranyfa a kék-
madártól. 

-— Nem ettem, nem ittam én 
semmit sem. Odaadtam az arany-
levelet egy szegény kisfiúnak, 
akinek nem volt cipője, haris-
nyája. 

— Ó, te kis oktondi! — korholta 
az aranyfa a k ó k n x a d a r a t . — De 
tudod mit, szakíts egy másik leve-
let és végy magadnak a városban 
magot érte. 

Ismét elrepült a kékmadár az 
aranylevéllel a csőrében a nagy-
város felé. Hát amint egy fán 
megpihent, v egy síró kislányra 
akadt. 

— Miért sirsz' kisleány? — kér-
dezte a kékmadár. 

— Hogyne sírnék, mikor na-
gyon beteg az édesanyám és nin-
csen pénzünk patikára, orvos-
ságra. 

— Sose búsulj, te kisleány! — 
Nesze, itt van ez az aranylevél. 
Vegyél rajta orvosságot az édes-
anyádnak! 

A kislány boldogan elszaladt a 
város felé; a kékmadár pedig 
visszaszállt az arany fához. 

— Nps, jóllaktál? Mit ettél, mit 
ittál? — kérdezte ismét az 
aranyfa. 

— Nem ettem, nem ittam én 
semmit sem; odaadtam az arany-
levelet egy szegény kislánynak, 
mert beteg volt az édesanyja, 
hogy gyógyszert vehessen rajta. 

— Ó, te kis oktondi! — korholta 
az aranyfa a kékmadarat. — No, 
de sebaj, szakíts csak bátran egy 
harmadik levelet is és végy ma-
gadnak a városban érte mindent, 
mit szemed-szád csak megkíván! 

Hát amint a kékmadár immár 
harmadszor repült a város felé, 
egy szegény emberre akadt, ki-
nek betevő falatja sem volt. Oda-
adta hát neki az aranylevelet, 
venne magának érte szalonnát, 
kenyeret. 

A kis kékmadár pedig elhordta 
az aranyfa összes aranyleveleit, 
mert se szeri, se száma nem volt 
a szegény embereknek. 
* ö maga pedig éhen veszett. Röp-
tében a kék ég alatt a kék ten-
gerbe esett, s puha hullámsírban 
örök nyugvásra lelt. 

Reményi József né 

XI. keresztrejtvény 
Kossuth-idézet 

VÍZSZINTESEN: 1. Kossutb-Idézet (túriul 
leveléből. 1883 július 18.) „Két eszme volt. 
mely vezércslllagként , világított előttem a 
becsületes Igyekezet ösvényén:. . . " (folyta-
tása: 1. vízszintes, 11. — 39. — 411. függőle-
ges. — 3. Település. — 6. 1848 hősei. 11. A 

ranán Nagy Ferone. — 12. Testrész. — 13. 
Liter, rövidítve. — 14. F iúnév. — 15. Rossz 
kívánság. — 16. Lnjoska. — 17. A képzőmű-
vészetben Mária ábrázolása a halott Jézus-
sal. — 19. Három, oroszul. — 20. Vissza: nö-
vény. — 21. Tetőfedőanyag. - - 22. Állati 
tüntet borít. — 28. Ugar közepe. — 25. Hallö-
szftrv. — 27. Tutoszti. — 29. — Hibában van. 
— 3ü. Polinéziai szigetcaoj ort . — 32. Elege 
vam valamiből. — Sí. Golyós-bábusjáték. — 
37, Német kancellár volt (6. kodkába két 
bátüt í r junk!) — 39. Város Erdélyben. — 
41. Himbálózik. — 43. Att i la íla. - 44. 
Erről a helyről. - 45 Szagban van. — 47. 
Y.3. — 40. S t í l . — 50. Vita közepe. — 51. A 
betűsor kezdete. — 53. Végtag ja . — 56. Igen, 
oroszul. — 60. Vég. Idegen nyelven. — 62. 
A hangok rendszeres egymásu tán ja . - 63. 
Falu és tó Róma közelében. — 64. Hay-
worth keresztneve (ék.-felesleg.) — 65. Me-
zei rágicsáló. — 67. Félig keveri. — 68. Az 
orosz petróleum termelés fővárosa. — 69. A 
zene lányege, névelővel. — 70. Ötven száza-
léka. 

FÜGGŐLEGESEN: I. Vissza: curriculum.. . 
(önéletleírás). — 2. Az üres hordó ad ilyen 
hangot (fordítva). — 3. Válasz. — 4. Bala 
tűni fürdőhely . — 5. Azonosok. — 6. Csak 
gyorsan1 — 7. Keresztül verekszl magát . — 
8. Fél oica. — 9. Távolról jelez. — 10. 
kél, elindul. - 11. A 1. vizsz folytatása. -
12. Nem alacsony. - lá. 164a-ben Lotott 
béke. — 16. A to lva j teszi. — 17. Félig Pes-
ten. — 18. Halastó rósve. — 24. Névelős be-
tegsegél vző. — 25. Takarn i . — 26. V issza-

nyúl (1). — 28. Díszes. — 30. Egyformák. — 
31. Költői arc (a középső kockába két 
betű!) — 32. Embereik, angolul. — 83. Tiltó-
szó. 35. . . . égedett. — 36. Kimondott 
betű. — 38. Római 90-es — 39. A U. függ. 
folytatása. — 40. Az előző sor folytatása. — 
42. A szülő 6zeme énye. — 46. Névelővel: 
Kis yzuudrsz'ge.t. —48. Eilső . . . közellenség. — 
51. BiztosRótársulat , — 52. Skálahangok. — 
53. Idegen csatorna. — 54. Félig elígér. — 
55. Vissza: régi, éltékes dolog. — 57. öreg 
nénike. — 58. Kimondott betű. — 59. Kér-
dés. — 61. Uf.mbot."'pw7.tít. — 66. Olga 
mássalhangzói. — 68. Igekötő. 

Fenyősy Antal 

X . K e r e s z t r e j t v é n y ü n k 
megfej tői közül a következők nyer ték az 
értékes nyereményeket . 1—1 nagytábla, leg-
finomabb minőségű AFOSZ-r.sokoládét nyer-
tek: Szabó Mlhályné (Horn Ede u. 18), Dőry 
Kató (Vörösmarty u. 62), Varga Jánosné 
(Mikó n. 1), Galántal Zoltán (Wesselényi u. 
65) II. Magda (Csiky u. 16): 1—1 nngyüveg, leg-
finomabb minőségű AFOSZ-bort nyertek : 
Dedinszky Wladimlr (Rákospalota, Földvári 
u. 34), Aranyossy Józsefné (Rákoshegy, Bu 
lyovszky u. 17), Bovanklewlcz Lászlőné 
(Böszörményi út 30/ai, Huszár László (Ló-
nyai u. 54), Sebők József (Con^ u. 4). 

X I . K e r e s z t r e j t v é n y ü n k 
megfej tő i között 5 nagytábla, legfinomabb 
minőségű AFCSZ csokoládét és 5 üveg, els.7-
rendíi minőségű AFOSZ bori sorsolunk kl. 
Megfejtési ba t á r idő : március 26. A kivá-
gott re j tvényeket az „AFOSZ Szövetkezeti 
Értesítő' k iadóhivata lának kell mcgküldeui, 
(IX., Fereno körút 14). 

Heisler Ignác 
szál l í tmányozás 

Budapest V. Pannónia ucca 23. 
Telefon: 201-470. 202-880. 
Raktár: Nyugati p. u. 7. 

Gyüjtőforgalom — szállítmányozás, 
vámkezelés. 

Seperjen 
REX 

seprővel 

világos fej 
biztos siker 

Kelkáposzta-leves kolbásszal. A 
nagy darab, jól megmosc^ kel fejet 
felvágjuk. Néhány darab felszeletelt 
burgonyát adunk hozzá. Tetszés sze-
rinti kolbáezmennyiséget karikákra 
vágunk és az egészet bő vízzel fel-
eresztve 20—25 percig főzzük. Bors-
sal. köménymaggal, majoránnává! 
ízesítjük. Bazsó I.-né (Kispest.) 

Asszonyom! 
Bőrének üdeségét táplálkozá-
sának he lyes sége biztosítja. 
Igyon eredeti. Szent Lukács 
védjeggyel ellátott 

KrfsfOSy Ásványvizei 
Kockadara. Akár búza-, akár ku-

koricadarát sós vízben olyan sűrűre 
főzünk, hogy alig keverhető legyen. 
Vizes deszkára kiontjuk és hüvclyk-
újjnyi vastagságúra véve. kockákra 
felszeleteljük és átsütjük. Tetszés 
szerint, ízzel, vagy sajttal ízesítjük. 

K. A.-né. 

üfosz csokoládé 
m i n ő s é g e k l v á l é 

6 S C H W I N D I 
féle 

Aqua v i t a e 
A ' « g y k i í r i i s l barackpálinka. 

Nugyhtir&si óborpárlat 
Konzervek 

Élesztő 
Változatlan minSségben 

STYIL F O G V Á J Ó 
A MINŐSÉGI ÁRU 

7iíeU 75da 
speciális e l l e n ő r z ő pénztár üzem 
Vétel, eladás, csere 
Budapest, V., Uonvéd o. 38. Telefest: 829-202. 

ezt éri el! 
ÖTKER r A P S Z E R M Ú v e K 

•veapttt. VIII. — Tslsfs*. 139-I t t 

(franos kékítő, fémtisztitóés 

SÁTURNUS paszta 

minden háztartás legnagyobb 
haszna! = = = 

JVZeghívó 
Az 'AFOSZ Igazgatósága, vala-

mint a VIH. kerületi Ü. K. B. tagok 
szeretettel meghívják a Szövetkezet 
tagjait az 1948 március hó 20-án este l/»7 órakor a VIII. ker. Szociáldemo-
krata Párt helyi60eében (VIII. Jó-
zsef körút 46.) tartandó műsoros 

ismerkedési összejövetelre. 

>yf mkedbtöi menetele, 
Pécsi László. Március l-l számunkban üzen-
tünk önnek . — „Alom". Zavaros írás. Kosz-
tolányi mondta egy alkalommal, bogy a* 
érthet ség a legelemibb udvariassága az lr<£ 
imk olvasója iránt. — Érdeklődő. Előllzetési 
d f j , egyelőre 6 for in t egy évre. 

Főszerkesztő: Galló Béla. 
Felelős szerkesztő: dr Gelléri Gábor, 

Felelős kiadó: 
Lakenbach Artúr 
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